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Important information

Participant’s commitment

All potato, cereal, emerging crops, grain corn and
oilseed producers who enrol in the Crop Insurance
Program (ASREC) or the Farm Income Stabilization
Insurance Program (ASRA)! commit to growing their
crops according to farming methods that comply with
the standards set out in this guide and as stipulated
in these programs.

Where La Financiere agricole deems it necessary, it
can ask participants to present a cultivation plan
describing their farming methods. This concerns
participants, in particular, who report that they do not
abide by the standards found in this guide or who use
a specific farming technique.

If any major change in farming methods is planned,
whether in relation to the previous year or in the course
of the season, participants must notify the advisor at
La Financiéere agricole. The advisor can then assess
any potential impact the change could have on the
insurance coverage.

Cross compliance measures

Along with the farming methods in this guide, the
methods related to the cross compliance measures
stipulated in the ASREC and ASRA programs can
also be found. There is also a rule related to the

1 Offered only to cereal (excluding rye) and canola
producers

(2024-02-09)

2024

Annex 1

Compulsory and recommended standards for cereal,
emerging crops, grain corn and oilseed productions
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Compulsory and recommended standards for potato
productions

phosphorus report for the Agri-Québec program, the
financing programs and the financial support
program for aspiring farmers.

These measures concern the annual submission of a
balanced phosphorus report to the ministére de
'Environnement et de la Lutte contre les changements
climatigues, the respect of shorelines (riparian
buffers) and the ban on planting crops on certain
areas in the municipalities listed in the Agricultural
Operations Regulation (AOR).

Sustainable agriculture and organic farming

La Financiére agricole du Québec encourages
innovative methods focused on sustainable agriculture,
including organic farming. The methods approved and
recognized by the Centre de référence en agriculture et
agroalimentaire du Québec (CRAAQ) along with the
most appropriate intervention strategies and the
recommendations issued by the Réseau
d’avertissements  phytosanitaires (RAP) are
therefore complementary to the farming methods
found in this guide. Note that FADQ encourages you
to sign up to receive memos issued by RAP on the
website of the ministére de [I'’Agriculture, des
Pécheries et de I'Alimentation (MAPAQ).

Concerning organic production methods, participants
who opt to benefit from specific coverages offered must
be certified by one of the certification agencies
recognized in Québec by the Conseil des appellations
réservées et des termes valorisants (CARTV).

La Financiére
agricole

Québec e



Compulsory and recommended standards for Potato, Cereals, Emerging Crops, Grain

Corn and Oilseeds production 2024

Farming standards

Participants in the Crop Insurance and Stabilization
Insurance Programs must abide by the compulsory
and recommended standards described in this guide;
Annex 1 for cereal, emerging crops, grain corn and
oilseed crops and Annex 2 for potatoes. The
information in this guide will help you make decisions
based on the requirements of your respective
insurance coverages.

Compulsory standards

The standards concerning seed type and seeding dates
provide the essential conditions for successful crop
production. They make it possible to grow quality
products, in the quantities specified in the farm type
referred to by La Financiere agricole.

Where these standards are not met, participants must
notify the advisor of La Financiére agricole as soon as
they realize it and, at the latest, when reporting seeded
areas.

Under crop insurance, any areas that are cultivated
using farming methods that depart from the
compulsory standards will not be insured. If this
situation is not reported when the declaration of
seeded areas is made, the crop insurance
contribution will not be reimbursed.

Under stabilization insurance, any insurable areas that
are cultivated using farming methods that depart from
the compulsory standards will be reduced from the
total insured area by taking into account the impact
of these methods on the yield. Participants must pay,
as an administrative fee, an amount equal to the share
of the stabilization insurance contribution that would
otherwise have been due on all the insured areas.

Recommended standards

Where farming standards differ from those listed in the
annex, participants must notify the advisor of
La Financiére agricole as soon as they realize i,
before damage occurs and, at the latest, when reporting
seeded areas.

For sustainable agriculture and organic farming,
La Financiére agricole  supports the  methods
recognized by CRAAQ along with the most appropriate
intervention strategies and the recommendations
issued by the Réseau d’avertissements
phytosanitaires (RAP) that are added or
complementary to the best practices described for each
of the products in the annex.

Under crop insurance, based on the information
provided by participants regarding their farming
methods, the certificate could be modified by
adjusting the probable yields or withdrawing the
areas concerned. If nonconforming methods are not
reported, the areas concerned will be assigned the
average actual yield of fields that do conform. In the
absence of any data on fields that conform, the yield
assigned to the nonconforming areas will be
established based on the participant’s probable yield
and the percentage of the zone’s loss where these
areas are located.

Under stabilization insurance, for the recommended
standards, the rules related to any insurable areas
that are cultivated using farming methods that depart
from the standards are the rules described in the
compulsory standards for the same insurance
product.

For information

1 800 749-3646
www.fadg.qc.ca
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Compulsory and recommended standards for ANNEX 1

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

1. COMPULSORY STANDARDS

Farming methods Compulsory standards

Cereal, emerging crops, grain corn and oilseed (canola and soybean) seed

must, as stipulated in the Seeds Regulations,:

e Be recognized as Canada pedigreed status (Breeder, Select, Foundation,
Registered or Certified);

e Have a germination rate of 75% or greater that has been officially verified in the
12 months prior to seeding.

Cereal, emerging crops, and oilseed seed varieties used must have been subject to

a registration valid for Québec, as stipulated in the Seeds Act.

A. Seed types

Organic farming

To meet the production standards of certification agencies and the application
framework of the farming standards approved by La Financiére agricole, producers
must use Canada pedigreed grade “organic-certified” seed. If it is impossible for
producers to meet this requirement, an equivalent recognized by La Financiére
agricole based on market availability may be accepted. In this event, the participant
must contact the advisor at La Financiere agricole.

Producers of organically managed cereals can self-seed under the eligibility
requirements of the self-seeding pilot project. For more information on this pilot
project, see the article on the project.

Seeding must be completed no later than the dates indicated in the Seeding deadline
table.

B. Seeding deadlines

Seeding deadlines?

Crops Sectors / Zones Dates
Grain corn All June 1
Wheat gci?/ri\/éi::ee_gj?&ispof Alma, Rouyn-Noranda, Caplan, Lévis, Rimouski and June 5
Wheat Other service centres June 1
Oats and barley All June 15
Canola Zones of under 2600 corn heat units (CHUS) June 10
Canola Zones of 2600 CHUs or over June 1
Soybeans Zones of under 2600 CHUs June 10
Soybeans Zones of 2600CHUs or over June 15
Hemp, grown for
the seeds, All June 15
Spring Rye
Flax, grown for the
SI;er)(jdbs;’oadbeans,, Al June 1
Fava beans
Buckwheat All July 1

1 La Financiére agricole may however change these dates if seeding cannot be completed due to a covered risk.

Corn varieties must be selected on the basis of seeding deadlines, as stipulated in Item 3 of this guide: Selection of grain corn
varieties.


https://www.fadq.qc.ca/salle-de-presse/actualites/2023/autosemence-pour-les-producteurs-de-grains-biologiques-ajout-du-soya-pour-la-saison-2024
https://www.fadq.qc.ca/fileadmin/en/crop-insurance/directory-dates.pdf
https://www.fadq.qc.ca/fileadmin/en/crop-insurance/directory-dates.pdf

Compulsory and recommended standards for ANNEX 1
Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

2. RECOMMENDED STANDARDS

Farming methods Recommended standards

A. Planning The number of hectares to be sown is planned according to the capacity to carry out all the work,
from sowing to harvesting, in a timely manner under the climatic conditions of a so-called normal
production season.

B. Drainage Proper soil drainage makes it possible for seeding and harvesting to be done in ideal conditions at
the best times of year. It also ensures that crops grow normally.
C. Tilling Tilling techniques are those recommended by the Centre de référence en agriculture et
agroalimentaire du Québec (CRAAQ) in the Guide des pratiques de conservation en grandes
cultures.

Any areas cleared or readied for seeding, subject to AOR provisions, were prepared more than
one year ago and are conducive to growing grain.

D. Fertilization - Soil analysis results and the presence of previous crops, green manure, organic mulch and
manure are considered when calculating the number of fertilizing units to use.
- The number of fertilizing units (organic and mineral fertilizer) and the application method comply

with the tables published by CRAAQ or with the Plan agroenvironnemental de fertilisation
(PAEF) (agroenvironmental fertilizer plan), as the case may be.

E. pH water The proper pHwater range is indicated in the table below.

Proper pHwater range?

Crops Sandy soil Other soil
Oats 5.8t07.03 5.6t07.02
Wheat 6.0t0 7.0 6.0t0 7.0
Barley 6.0to0 7.0 6.0t0 7.0
Grain corn 6.0to0 7.0 5.8t07.0
Canola 6.0to0 7.0 6.0t0 7.0
Soybeans 6.2t0 7.0 6.2t07.0
Rye 551t07.0 551t07.0
Field peas 6.2t0 7.0 6.2t0 7.0
Field beans 6.2t0 7.0 6.2t07.0

2 Certain soil series may naturally have a pH that is higher than those indicated while still being very productive (CRAAQ,

2010).

5 A pH of 5.2 is accepted for oats only when rotated with potato varieties susceptible to common scab.



Compulsory and recommended standards for ANNEX 1
Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

Farming methods

Recommended standards

F. Weed control

All steps are taken to ensure proper weed control using registered pesticides, mechanical
processes, electrotechnical processes, pyrotechnic processes or crop rotation.

G. Disease and
pest control

e The recommendations of the Réseau d’avertissements phytosanitaires (RAP) and those of
CRAAQ, including for crop rotation, are applied for disease and pest control.

e When a cultivated area was affected by fusariose the previous year, one of the following
three methods is applied: ploughing, rotation with a plant other than graminea or the use of
cultivars evaluated by the Réseau des Grandes cultures du Québec (RGCQ) with a
fusariose resistance rating of from 1 to 5 inclusively for barley and of 1 or 2 for wheat.

¢ Inthe presence of clubroot, rotation every 4 years is accepted if resistant varieties of canola
are used and best practices are applied.

e La Financiére agricole compensates farm producers for eventual non-recurring loss due to
seed pests on areas insured under the ASREC program, even if the seeds were not coated
with insecticide.

H. Seeds

e Soil temperature has reached at least 10°C at sowing depth according to the recognized
method for grain corn and for soybeans.

e The seed dosage recommended for the specific cultivar or hybrid is respected. The dosage
depends, among other things, on the target population, the space between rows, the size of
the grain and the seed germination rate.

e Soybean seed is properly inoculated using inoculants specific to soybeans. Inoculation is
an important operation that has a direct effect on nitrogen fixation.

I. Selection of
cultivars,
Cereals

Cereal cultivars are selected on the basis of the number of possible growing days in the
municipality where they are seeded.

Grain corn

Grain corn hybrids are selected on the basis of the number of CHUs available in the municipality
where they are seeded, as established by the new Agroclimatic Atlas of Québec. The CHU value
for hybrids also takes into account the date on which seeding occurs. For hybrid selection, see
Item 3 below.

Soybeans

Soybean cultivars are selected on the basis of the number of possible growing days and the
number of CHUs available in the municipality where they are seeded.
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3. SELECTION OF GRAIN CORN HYBRIDS

To select an appropriate corn hybrid, consult the CHU List by Municipality starting on page 7. Note the CHU limit of
the municipality where the corn will be seeded and then refer to the table below. The table will help you select the
hybrid based on the time of year seeding will occur.

Table of number of corn heat units according to the zone and seeding deadline

Use this table for planning and where weather delays seeding. The number of CHUs for the hybrids seeded must
not exceed the following maximums:

Seeding

dead- Zone Zone

May 10

and 2350 | 2425 | 2475 | 2550 | 2600 | 2650 | 2700 | 2750 | 2800 | 2850 | 2900 | 2950 | 3000 | 3050 | 3100
before

t'\g?’sll 2350 | 2425 | 2475 | 2550 | 2600 | 2625 | 2675 | 2725 | 2775 | 2800 | 2850 | 2875 | 2925 | 2975 | 3000
tl\gagom 2350 | 2425 | 2475 | 2505 | 2575 | 2600 | 2625 | 2675 | 2700 | 2725 | 2775 | 2800 | 2850 | 2900 | 2925
t'\gag’sm 2350 | 2400 | 2450 | 2500 | 2525 | 2550 | 2575 | 2600 | 2625 | 2650 | 2700 | 2725 | 2775 | 2825 | 2850
{\(")33’826 2300 | 2350 | 2375 | 2425 | 2450 | 2475 | 2500 | 2525 | 2550 | 2575 | 2600 | 2625 | 2675 | 2725 | 2750
m%yuﬁz L | 2275 | 2300 | 2325 | 2375 | 2400 | 2425 | 2450 | 2475 | 2500 | 2525 | 2550 | 2575 | 2625 | 2675 | 2700

For seeding in organic soil, select hybrids needing 150 CHUs less because of the risk of early frost. For example, on May 21
in a 2500-CHU zone, seeding in organic soil is limited to hybrids of 2375 CHUs.

When La Financiére agricole postpones the seeding deadline for grain corn due to inclement weather conditions, corn hybrids
must be selected according to the table below:

Seeding deadlines Zone Zone | Zone Zone Zone | Zone Zone

2300 2400 | 2450 2500 2550 @ 2600 2650
June 2to 5 N/A | NA | N/A | 2300 | 2325 | 2350 | 2375 | 2400 | 2425 | 2450 | 2475 | 2500 | 2550 | 2600 | 2625
June 6 to 10 NAA | NIA | NIA | N/A | N/A | NJA | N/A | N/A | 2350 | 2375 | 2400 | 2425 | 2475 | 2525 | 2550
EXAMPLE

| will seed grain corn in Cap-Santé. | want to know what hybrid type is recognized by La Financiére agricole. First, | consult
the CHU List by Municipality. It tells me that the municipality of Cap-Santé is in a 2400-CHU zone. | use that information in
the table below.

Knowing that | will seed between May 29 and June 1, | match the line corresponding to this date with the column of the 2400-
CHU zone. The box at the intersection of the line and the column allows me to determine the CHU limit to meet. In this case,
the corn hybrid to seed must be 2325 CHUs at most.

Seeding dead-lines | Zone | Zone | Zone Zone Zone

2300 | 2350 2400 2450 2500

May 10

and before 2350 | 2425 | 2475 | 2550 | 2600 | 2650 | 2700 | 2750 | 2800 | 2850 | 2900 | 2950 | 3000 | 3050 | 3100

May 11 to 15 2350 | 2425 | 2475 | 2550 | 2600 | 2625 | 2675 | 2725 | 2775 | 2800 | 2850 | 2875 | 2925 | 2975 | 3000
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Seeding dead-lines

May 16 to 20 2350 | 2425 | 2475|| 2525 | 2575 | 2600 | 2625 | 2675 | 2700 | 2725 | 2775 | 2800 | 2850 | 2900 | 2925

May 21 to 25 2350 | 2400 | 2450(| 2500 | 2525 | 2550 | 2575 | 2600 | 2625 | 2650 | 2700 | 2725 | 2775 | 2825 | 2850

May 26 to 28 2300 | 2350 | 2375|| 2425 | 2450 | 2475 | 2500 | 2525 | 2550 | 2575 | 2600 | 2625 | 2675 | 2725 | 2750

\ 4
May 29 toJune 1 | 2275 | 2300 | 2325 | 2375 | 2400 | 2425 | 2450 | 2475 | 2500 | 2525 | 2550 | 2575 | 2625 | 2675 | 2700

List of municipalities with 2300 corn heat units (CHUSs) or over

Municipality Service Centre Region-Zone*
Abercorn 2600 Saint-Jean-sur-Richelieu N/A
Acton Vale (east Route 139) 2700 Saint-Hyacinthe 6-04
Acton Vale (west Route 139) 2800 Saint-Hyacinthe 6-04
Akwesasne 3000 Chéateauguay 7-03
Alleyn-et-Cawood 2350 Gatineau N/A
Ange-Gardien 2800 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Asbestos 2350 Sherbrooke 4-06 and 5-03
Ascot Corner 2400 Sherbrooke 5-03
Aston-Jonction 2400 Nicolet 4-06
Austin 2400 Sherbrooke N/A
Ayer's CIiff 2550 Sherbrooke 5-02
Baie-du-Febvre 2700 Nicolet 4-02
Baie-d'Urfé 2950 L'Assomption 10-01
Barnston-Ouest 2450 Sherbrooke 5-02
Batiscan 2500 Trois-Riviéres 11-02
Beaconsfield 2950 L'Assomption 10-01
Beauharnois 3000 Chateauguay 7-02 and 7-04
Beaumont 2400 Lévis 2-02
Beaupré 2350 Lévis 2-03
Bécancour (sector Saint-Grégoire-le-Grand) 2600 Nicolet 4-02
géécr:szggl)ﬂ (sectors Précieux-Sang and Sainte- 2450 Nicolet 2-03
Ssgzglgggﬁ y()sectors Sainte-Angéle-de-Laval, Bécancour, 2500 Nicolet 4-03

4 Region-zone number for the collective system. When the box is empty, collective coverage is not offered. For
municipalities with non-zoned areas, see the Crop Insurance Program (Annex zonage 2).

5
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Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*
Bedford 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Beloeil 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Berthier-sur-Mer 2400 Lévis N/A
Berthierville 2750 L'Assomption 10-03
Béthanie 2500 Saint-Hyacinthe N/A
Blainville 2750 L’Assomption 10-01
Boileau 2300 Gatineau N/A
Bois-des-Filion 2850 L’Assomption 10-01
Boisbriand 2800 L’Assomption 10-01
Boischatel 2350 Lévis 2-03
Bonsecours 2300 Sherbrooke N/A
Boucherville 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-06
Bowman 2350 Gatineau N/A
Brigham 2750 Saint-Jean-sur-Richelieu 5-01
Bristol (north of Route 148) 2500 Gatineau 8-01
Bristol (south of Route 148) 2600 Gatineau 8-01
Brome 2450 Saint-Jean-sur-Richelieu N/A
Bromont 2600 Saint-Jean-sur-Richelieu 5-01
Brossard 3000 Saint-Jean-sur-Richelieu 7-04
Brownsburg-Chatham 2600 L’Assomption 8-03
Bryson 2500 Gatineau 8-01
Calixa-Lavallée 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Campbell's Bay 2500 Gatineau 8-01
Candiac 3000 Chéateauguay 7-04
Cantley 2600 Gatineau 8-02
Cap-Saint-Ignace 2300 Lévis N/A
Cap-Santé 2400 Lévis 2-03
Carignan 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-06
Chambly 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-06
Champlain 2550 Trois-Rivieres 11-02
Charette 2400 Trois-Rivieres 11-03
Charlemagne 2900 L'Assomption 10-02
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ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*
Chateau-Richer (except concessions north of Rang 1) 2350 Lévis 2-03
Chéteauguay 3000 Chéteauguay 7-04
Chelsea 2600 Gatineau 8-02
Chesterville 2300 Victoriaville 4-06
Chichester 2400 Gatineau 8-01
Clarendon (Rang 6 and south of Rang 6) 2500 Gatineau 8-01
Clarendon (Rang 7 and north of Rang 6) 2450 Gatineau 8-01
Cleveland 2500 Sherbrooke 5-03
Coaticook (Sector Barford and sector Barnston including
south of Chemin Bilodeau and of Chemin Lessard and 2350 Sherbrooke 5-02
east of Riviere Niger, except south of Chemin Paquette)
Coaticpok (Sector Coatic_ook_and sector de BarnsFon
Chemin Paquette)
Compton 2550 Sherbrooke 5-02
Contrecoeur 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Cookshir_e—Eaton (sector.Cookshire and sgctor
Sajerle s e secton exstf Chemn oo | 2350 | sterbrooke
lots 21 and below)
Cookshire-Eaton (sector Ascot and the section west of
Chemin Jonhson and Chemin Herring; and Route Roy of 2400 Sherbrooke 5-02
sector Eaton, lots 22 and above)
Céte-Saint-Luc 2950 L'Assomption 10-01
Coteau-du-Lac 2900 Chéateauguay 7-01
Cowansville 2800 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Crabtree 2700 L'Assomption 10-03
Danle (st south ofsebestos ramely 05931 | 7350 | shertooke
Danyle (ecept e secty souh seson o | asso | ertrooke
Daveluyville 2400 Victoriaville 4-06
Delson 3000 Chéateauguay 7-04
Denholm 2350 Gatineau N/A
Deschaillons-sur-Saint-Laurent 2450 Nicolet 2-01
Deschambault-Grondines 2400 Lévis 2-03
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ANNEX 1

Municipality

Service Centre

Region-Zone*

Deux-Montagnes 2850 L’Assomption 10-01
Dixville (excluding the section east of Route Prescott

and the former boundary of the municipality of Dixville 2300 Sherbrooke 5-02
and the properties at the end of Chemin Dupont)

Dollard-des-Ormeaux 2950 L'Assomption 10-01
Donnacona 2450 Lévis 2-03
Dorval 2950 L'Assomption 10-01
Dosquet 2350 Lévis 2-02
Drummondville 2600 Nicolet 4-04, 4-05 and 4-07
Dundee 3000 Chéateauguay 7-03
Dunham 2700 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Durham-Sud 2500 Nicolet 4-07
East Angus 2300 Sherbrooke 5-03
East Farnham 2800 Saint-Jean-sur-Richelieu 5-01
Eastman 2300 Sherbrooke N/A
Elgin 3000 Chéteauguay 7-03
Farnham 2850 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Fassett 2600 Gatineau 8-02
Fort-Coulonge 2500 Gatineau 8-01
Fortierville 2450 Nicolet 2-01
Franklin 2950 Chateauguay 7-03
Frelighsburg 2600 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Gatineau (sector Hull) 2700 Gatineau 8-02
I(\Bﬂz’gggﬁi\(ﬁgg:g)r nord of Chemin Linda et Rang 3 of 2550 Gatineau 8-02
Gatineau (sectors Gatineau, Aylmer, and Buckingham

and south of Chemin Linda until Rang 2 of Masson- 2650 Gatineau 8-02
Angers)

Godmanchester 3000 Chéteauguay 7-03
Gore 2400 L’Assomption N/A
Gracefield 2300 Gatineau N/A
Granby 2700 Saint-Hyacinthe 5-01
Grand-Meére 2350 Trois-Rivieres N/A
Grand-Saint-Esprit 2600 Nicolet 4-02
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ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*
Grenville 2600 L’Assomption 8-03
Grenville-sur-la-Rouge (except sector Canton nord) 2600 L’Assomption 8-03
Grenville-sur-la-Rouge (sector Canton nord) 2300 L’Assomption 8-03
Hampstead 2950 L'Assomption 10-01
Hatley 2500 Sherbrooke 5-02
Havelock 2950 Chéteauguay 7-05
Hemmingford 2950 Chéateauguay 7-05
Henryville 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-04
Hérouxville 2300 Trois-Riviéres N/A
Hinchinbrooke 3000 Chéateauguay 7-03
Honfleur 2300 Lévis 2-02
Howick 3000 Chéateauguay 7-03
Hudson 2850 Chateauguay 7-01
Huntingdon 3000 Chéateauguay 7-03
Joliette 2750 L'Assomption 10-03
Kahnawake 3000 Chéteauguay 7-04
Kanesatake 2700 L’Assomption 10-01
Kazabazua 2350 Gatineau N/A
Kingsbury 2450 Sherbrooke 5-03
Kingsey Falls 2500 Victoriaville 4-07
Kirkland 2950 L'Assomption 10-01
La Durantaye 2350 Lévis 2-02
La Péche 2450 Gatineau N/A
La Prairie 3000 Chéateauguay 7-04
La Présentation 2900 Saint-Hyacinthe 6-03
La Visitation-de-I'lle-Dupas 2800 L'Assomption 10-03
La Visitation-de-Yamaska 2700 Nicolet 4-02
Lac-a-la-Tortue 2350 Trois-Rivieres 11-03
Lac-Brome 2500 Saint-Jean-sur-Richelieu N/A
Lac-Sainte-Marie 2300 Gatineau N/A
Lachute 2600 L’Assomption 8-03
Lacolle 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-05
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ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*
L'Ancienne-Lorette 2400 Lévis 2-03
L'Ange-Gardien (of Cote-de-Beaupré) 2400 Lévis 2-03
L'Ange-Gardien (Rang 2 and Rang 3) 2600 Gatineau 8-02
L'Ange-Gardien (except Rang 2 and Rang 3) 2400 Gatineau 8-02
Lanoraie 2850 L'Assomption 10-03
L'Assomption 2900 L'Assomption 10-02
Laurier-Station 2400 Lévis 2-02
Laurierville 2350 Victoriaville 2-01
Laval 2850 L’Assomption 10-01
Lavaltrie 2850 L'Assomption 10-02
L'Avenir 2500 Nicolet 4-07
Lawrenceville 2400 Sherbrooke N/A
Leclercville 2400 Lévis 2-01
Lefebvre 2550 Nicolet 4-07
Lemieux 2400 Nicolet 4-06
L'Epiphanie 2850  |L'Assomption 10-02
Léry 3000 Chateauguay 7-04
Les Cédres 2900 Chéateauguay 7-01
Les Coteaux 2900 Chateauguay 7-01
Lévis 2400 Lévis 2-02
L'Tle-Cadieux 2900 |Chateauguay 7-01
L'Tle-Dorval 2950 L'Assomption 10-01
L'lle-du-Grand-Calumet 2500 |Gatineau 8-01
L'Tle-Perrot 2950 | Chateauguay 7-01
L'Isle-aux-Allumettes 2550 Gatineau 8-01
L'Islet (sector L'Islet) 2300 Lévis N/A
Litchfield 2500 Gatineau 8-01
Lochaber 2550 Gatineau 8-02
Lochaber-Partie-Ouest 2550 Gatineau 8-02
Longueil 3000 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-06
Lorraine 2850 L’Assomption 10-01
Lotbiniére 2400 Lévis 2-01
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Municipality

Service Centre

Region-Zone*

Louiseville 2650 Trois-Riviéres 11-01 and 11-04
Low 2450 Gatineau N/A
Lyster 2350 Victoriaville 2-01
Maddington 2400 Victoriaville 4-06
Magog 2450 Sherbrooke 5-02
Manseau 2400 Nicolet 4-06
Mansfield-et-Pontefract 2450 Gatineau non-ginonlegr;ictor
Maricourt 2450 Sherbrooke N/A
Marieville 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-01
Martinville 2400 Sherbrooke 5-02
Mascouche 2850 L'Assomption 10-02
Maskinongé 2700 Trois-Rivieres 11-01 and 11-04
Massueville 2800 Saint-Hyacinthe 6-01
Mayo 2400 Gatineau 8-02
McMasterville 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 6-02
Melbourne 2450 Sherbrooke 5-03
Mercier 3000 Chateauguay 7-04
Mille-Isles 2350 L’Assomption N/A
Mirabel (north of Autoroute 50 to the west of Autoroute

15 and north of Rang Ste-Marguerite to the east of 2600 L’Assomption 10-01
Autoroute 15)

Mirabel (south of Autoroute 50 to the west of Autoroute

15 and south of Rang Ste-Marguerite to the east of 2700 L’Assomption 10-01
Autoroute 15)

Mont-Royal 2950 L'Assomption 10-01
Mont-Saint-Grégoire 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-02
Mont-Saint-Hilaire 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-01
Montebello 2500 Gatineau 8-02
Montmagny 2300 Lévis N/A
Montréal (including Anjou, Lachine, LaSalle, L'lle-Bizard,

Outremont, Pierrefonds, Roxboro, Sainte-Genevieve, 2950 L'Assomption 10-01
Saint-Laurent, Saint-Léonard, and Verdun)

Montréal-Est 2950 L'Assomption 10-01
Montréal-Ouest 2950 L'Assomption 10-01
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*
Napierville 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 7-05
Neuville 2400 Lévis 2-03
Newport (Rang 1 to Rang 4 west of the junction of
Chemin d’Island Brook, Chemin de Reeden, and
Chemin de Learned Plain; and Rang 5 to Rang 11 west 2300 Sherbrooke N/A
of the junction of Chemin d’lsland Brook and Route
112)
Nicolet 2700 Nicolet 4-02
North Hatley 2500 Sherbrooke 5-02
lc\l:gizsz?r:?: gﬁglz?er;secours (Rang Céte Azélie and 2300 Gatineau N/A
glr?ér(ec—fl?t:_n;:ﬂttae—?:;;ce())urs (except Rang Cote Azélie 2500 Gatineau 8-02
Notre-Dame-de-la-Paix 2350 Gatineau N/A
Notre-Dame-de-la-Salette 2400 Gatineau N/A
Notre-Dame-de-ITle-Perrot 3000 Chateauguay 7-01
Notre-Dame-de-Lourdes (de Joliette) 2600 L'Assomption 10-03
Notre-Dame-de-Lourdes (de L'Erable) 2350 Victoriaville 2-01
Notre-Dame-de-Stanbridge 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Notre-Dame-des-Anges (City de Québec) 2400 Lévis 2-03
Notre-Dame-des-Prairies 2700 L'Assomption 10-03
Notre-Dame-du-Bon-Conseil (village and parish) 2500 Nicolet 4-05
Notre-Dame-du-Mont-Carmel 2500 Trois-Rivieres 11-03
Notre-Dame-du-Sacré-Coeur-d'lssoudun 2400 Lévis 2-02
Noyan 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-04
Odanak 2750 Nicolet 4-01
Ogden 2500 Sherbrooke 5-02
Oka 2700 L’Assomption 10-01
Orford 2300 Sherbrooke N/A
Ormstown 3000 Chéteauguay 7-03
Otter Lake 2300 Gatineau N/A
Otterburn Park 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-01
zigiér}%itgille (Rang Cote-Saint-Amédée, sector Sainte- 2450 Gatineau N/A
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Compulsory and recommended standards for
Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*
Cote-Saint Amédée, sector Samte-Angéligue) | 290 |Gatineau 502
Papineauville (sector Papineauville) 2600 Gatineau 8-02
Parisville 2450 Nicolet 2-01
Piedmont 2350 L’Assomption N/A
Pierreville 2750 Nicolet 4-01
Pike River 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-04
Pincourt 3000 Chéateauguay 7-01
Plaisance 2600 Gatineau 8-02
Plessisville 2400 Victoriaville 2-01
Pointe-Calumet 2800 L’Assomption 10-01
Pointe-Claire 2950 L'Assomption 10-01
Pointe-des-Cascades 3000 Chéateauguay 7-01
Pointe-Fortune 2750 Chateauguay 7-01
Pont-Rouge 2350 Lévis 2-03
Pontiac (except sector Onslow) 2650 Gatineau 8-01
Pontiac (sector Onslow) 2550 Gatineau 8-01
Portage-du-Fort 2500 Gatineau 8-01
Portneuf (sector Notre-Dame -de-Portneuf) 2350 Lévis 2-03
Portneuf (sector Portneuf) 2400 Lévis 2-03
Potton 2350 Sherbrooke N/A
Prévost 2400 L’Assomption N/A
Princeville 2400 Victoriaville 4-06
g;iil;)%c r‘rSﬁ:(;enpdt \s/\(lag:]c:jrzkl_e?c-Samt-Charles, Loretteville, 2400 Lévis 2.03
(é:q(ialt;e;:n(;(\a/s;onr;;kae(;-Salnt—CharIes, Loretteville, Saint- 2300 Lévis 2.03
Racine 2350 Sherbrooke N/A
Rawdon 2500 L'Assomption 10-03
Repentigny 2900 L'Assomption 10-02
Richelieu 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-01
Richmond 2500 Sherbrooke 5-03
Rigaud 2700 Chéateauguay 7-01
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*

Ripon 2300 Gatineau N/A
Riviere-Beaudette 2900 Chéteauguay 7-01
Rosemere 2800 L’Assomption 10-01
Rougemont 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-01
Roxton (east of Route 139) 2600 Saint-Hyacinthe 5-01
Roxton (west of Route 139) 2700 Saint-Hyacinthe 5-01
Roxton Falls (east of Route 139) 2600 Saint-Hyacinthe 5-01
Roxton Falls (west of Route 139) 2700 Saint-Hyacinthe 5-01
Roxton Pond 2600 Saint-Hyacinthe 5-01
;zrc])é(tggol\?/gncg §Z>r§3§plt,r;ne?nsd8é)9, 10, and 11 and lots 4 2700 Saint-Hyacinthe 5.01
Saint-Agapit 2350 Lévis 2-02
Saint-Aimé 2800 Saint-Hyacinthe 6-01
Saint-Alban 2350 Lévis 2-03
Saint-Albert 2500 Victoriaville 4-08
Saint-Alexandre 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-02
Saint-Alexis 2600 L'Assomption 10-02
Saint-Alphonse-de-Granby 2800 Saint-Hyacinthe 5-01
Saint-Amable 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Saint-Ambroise-de-Kildare 2600 L'Assomption 10-03
Saint-André-Avellin 2400 |Gatineau poozand
Saint-André-d'Argenteuil 2600 L’Assomption 8-03
Saint-Anicet 3000 Chéateauguay 7-03
Saint-Anselme 2300 Lévis 2-02
Saint-Antoine-de-I'lsle-aux-Grues 2350 Lévis N/A
Saint-Antoine-de-Tilly 2400 Lévis 2-02
Saint-Antoine-sur-Richelieu 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Saint-Apollinaire 2400 Lévis 2-02
Saint-Armand 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Saint-Augustin-de-Desmaures 2400 Lévis 2-03
Saint-Barnabé (Rang Haut Saint-Joseph and north of 2500 Trois-Rivieres 11-04

Chemin Des Dalles)
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*
(S;?;r:él?éaé?;gréegl?ang Bas Saint-Joseph and Rang 2550 Trois-Rivieres 11-04
Saint-Barnabé-Sud 2900 Saint-Hyacinthe 6-03
Saint-Barthélemy (north of the railway) 2550 L'Assomption 10-03
Saint-Barthélemy (south of the railway) 2700 L'Assomption 10-03
Saint-Basile 2350 Lévis 2-03
Saint-Basile-le-Grand 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-06
Saint-Benoit-du-Lac 2400 Sherbrooke N/A
Saint-Bernard 2300 Sainte-Marie 2-02
Saint-Bernard-de-Lacolle 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-05
Saint-Bernard-de-Michaudville 2850 Saint-Hyacinthe 6-01
Saint-Blaise-sur-Richelieu 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-05
Saint-Bonaventure 2750 Nicolet 4-01
Saint-Boniface 2400 Trois-Riviéres 11-03
Saint-Bruno-de-Montarville 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-06
Saint-Calixte 2300 L'Assomption N/A
Saint-Casimir 2400 Lévis 2-03
Saint-Célestin 2600 Nicolet 4-05
Saint-Césaire 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-02
Saint-Charles-Borromée 2700 L'Assomption 10-03
Saint-Charles-de-Bellechasse 2400 Lévis 2-02
Saint-Charles-sur-Richelieu 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Saint-Christophe-d'Arthabaska 2350 Victoriaville 4-06
Saint-Chrysostome 2950 Chateauguay 7-05
Saint-Claude 2450 Sherbrooke 5-03
Saint-Cléophas-de-Brandon 2400 L'Assomption 10-03
Saint-Clet 2800 Chéateauguay 7-01
Saint-Colomban 2400 L’Assomption 10-01
Saint-Constant 3000 Chéateauguay 7-04
Santcunter (ot of e Ay XCUIRO o | 2600 | Lnssompton
SanLCutben Cout ol e ey ana GrIR0 | 5700 | Lassompton
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*
Saint-Cyprien-de-Napierville 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 7-05
Saint-Cyrille-de-Wendover 2500 Nicolet 4-04
Saint-Damase 2900 Saint-Hyacinthe 6-05
Saint-David 2800 Saint-Hyacinthe 4-01
Saint-Denis-de-Brompton 2400 Sherbrooke 5-03
Saint-Denis-sur-Richelieu 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Saint-Didace 2300 L'Assomption N/A
Saint-Dominique 2850 Saint-Hyacinthe 6-04
Saint-Edmond-de-Grantham 2700 Nicolet 4-04
Saint-Edouard 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 7-05
Saint-Edouard-de-Lotbiniére 2400 |Lévis 2-01
Saint-Edouard-de-Maskinongé 2400 Trois-Rivieres N/A
Saint-Elie-de-Caxton 2300 Trois-Riviéres N/A
Saint-Elphége 2700 Nicolet 4-02
Saint-Esprit 2750 L'Assomption 10-02
Saint-Etienne-de-Beauharnois 3000 Chéateauguay 7-02
Saint-Etienne-des-Greés (north of Chemin Des Dalles) 2500 Trois-Rivieres 11-03
Saint-Etienne-des-Grés (south of Chemin Des Dalles) 2550 Trois-Rivieres 11-03
Saint-Eugéne 2700 Nicolet 4-04
Saint-Eustache 2800 L’Assomption 10-01
Saint-Félix-de-Kingsey 2500 Nicolet 4-07
Sk et valo (e properies dong Rarg 3655t | y400 | sompion
S e Vol (eucept e properies A9 R0 | 2550 | Lnssompion
Saint-Flavien 2350 Lévis 2-02
Saint-Francois-de-la-Riviére-du-Sud 2300 Lévis N/A
Saint-Francois-de-I'Tle-d'Orléans 2400 Lévis 2-03
Saint-Francois-du-Lac 2750 Nicolet 4-01
Saint-Francois-Xavier-de-Brompton 2450 Sherbrooke 5-03
Saint-Gabriel-de-Brandon (et Saint-Gabriel ville) 2350 L'Assomption 10-03
Saint-Georges (de Shawinigan) 2300 Trois-Rivieres N/A
Saint-Georges-de-Clarenceville 3000 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-04
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality

Service Centre

Region-Zone*

Saint-Georges-de-Windsor 2350 Sherbrooke 5-03
Saint-Gérard-des-Laurentides 2350 Trois-Rivieres N/A
Saint-Gérard-Majella (de Yamaska) 2800 Saint-Hyacinthe 4-01
Saint-Germain-de-Grantham 2700 Nicolet 4-04
Saint-Gervais 2350 Lévis 2-02
Saint-Gilbert 2350 Lévis 2-03
Saint-Gilles 2300 Sainte-Marie 2-02
Saint-Guillaume 2800 Nicolet 4-01
Saint-Henri 2400 Lévis 2-02
Saint-Hippolyte 2400 L’Assomption N/A
Saint-Hubert 3000 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-06
Saint-Hugues 2850 Saint-Hyacinthe 6-03
Saint-Hyacinthe 2900 Saint-Hyacinthe 6-03
Saint-lgnace-de-Loyola 2800 L'Assomption 10-03
Saint-lgnhace-de-Stanbridge 2850 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Saint-Isidore 3000 Chéteauguay 7-04
Saint-Isidore (de Beauce-nord) 2350 Sainte-Marie 2-02
Saint-Jacques 2700 L'Assomption 10-02
Saint-Jacques-le-Mineur 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 7-04
Saint-Janvier-de-Joly 2350 Lévis 2-01
Saint-Jean-Baptiste 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-01
Saint-Jean-de-I'lle-d'Orléans 2400 Lévis 2-03
Saint-Jean-de-Matha 2400 L'Assomption 10-03
Saint-Jean-sur-Richelieu 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-06 and 14-02
Saint-Jérébme (except sector Lafontaine) 2600 L’Assomption 10-01
Saint-Jéréme (sector Lafontaine) 2400 L’Assomption 10-01
Saint-Joachim 2300 Lévis 2-03
Saint-Joachim-de-Shefford 2500 Saint-Hyacinthe N/A
Saint-Joseph-de-Sorel 2800 Saint-Hyacinthe 6-01
Saint-Joseph-du-Lac 2800 L’Assomption 10-01
Saint-Jude 2850 Saint-Hyacinthe 6-01
Saint-Justin 2600 Trois-Rivieres 11-04
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality

Service Centre

Region-Zone*

Saint-Lambert 3000 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-06
Saint-Lambert-de-Lauzon 2350 Sainte-Marie 2-02
Saint-Laurent-de-ITle-d'Orléans 2400 Lévis 2-03
Saint-Lazare 2900 Chéateauguay 7-01
giZtl;l;ie;]%?F;Lelgrand (north of Route Barthélemy and 2550 Trois-Rivieres 11-04
gigtl;l;i%?p;ﬁ—ec)irand (south of Route Barthélemy and 2600 Trois-Rivieres 11-04
Saint-Léonard-d'Aston 2500 Nicolet 4-06 and 4-05
Saint-Liboire 2850 Saint-Hyacinthe 6-04
Saint-Liguori 2600 L'Assomption 10-03
Saint-Lin - Laurentides 2700 L'Assomption 10-02
Saint-Louis 2800 Saint-Hyacinthe 6-01
Saint-Louis-de-Blandford 2400 Victoriaville 4-06
Saint-Louis-de-Gonzague 3000 Chateauguay 7-02
Saint-Louis-de-Gonzague-du-Cap-Tourmente 2300 Lévis 2-03
Saint-Luc-de-Vincennes 2500 Trois-Riviéres 11-03
Saint-Lucien 2500 Nicolet 4-07
Saint-Majorique-de-Grantham 2700 Nicolet 4-04
Saint-Marc-des-Carriéres 2400 Lévis 2-03
Saint-Marc-sur-Richelieu 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Saint-Marcel-de-Richelieu 2850 Saint-Hyacinthe 4-01
Saint-Mathias-sur-Richelieu 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-01
Saint-Mathieu 3000 Chéateauguay 7-04
Saint-Mathieu-de-Beloeil 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Saint-Maurice 2550 Trois-Rivieres 11-02
Saint-Michel 2950 Chateauguay 7-05
Saint-Michel-de-Bellechasse 2400 Lévis 2-02
Saint-Narcisse 2400 Trois-Rivieres 11-03
Saint-Narcisse-de-Beaurivage 2350 Sainte-Marie 2-02
Saint-Nazaire-d'Acton 2750 Saint-Hyacinthe 6-04
Saint-Norbert (north of the church) 2500 L'Assomption 10-03
Saint-Norbert (south of the church) 2700 L'Assomption 10-03
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Compulsory and recommended standards for ANNEX 1
Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

Municipality Service Centre Region-Zone*
Eiirrk;tél:\(jir&e)rt-d'Arthabaska (sectors Saint-Norbert and 2350 Victoriaville 4-06
Saint-Ours 2850 Saint-Hyacinthe 6-01
Saint-Patrice-de-Beaurivage 2300 Sainte-Marie 2-02
Saint-Patrice-de-Sherrington 2950 Chéteauguay 7-05
Saint-Paul 2800 L'Assomption 10-03
Saint-Paul-d'Abbotsford 2850 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Saint-Paul-de-ITle-aux-Noix 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-05
Saint-Paulin 2400 Trois-Rivieres 11-03
Saint-Philippe 3000 Chateauguay 7-04
Saint-Pie 2900 Saint-Hyacinthe 6-05
Saint-Pie-de-Guire 2800 Nicolet 4-01
Saint-Pierre 2700 L'Assomption 10-03
Saint-Pierre-de-la-Riviére-du-Sud 2300 Lévis N/A
Saint-Pierre-de-Ile-d'Orléans 2400 | Lévis 2-03
Saint-Pierre-les-Becquets 2450 Nicolet 4-03
Saint-Placide 2750 L’Assomption 10-01
Saint-Polycarpe 2800 Chateauguay 7-01
Saint-Prosper-de-Champlain 2450 Trois-Rivieres 11-02
Saint-Raphaél 2300 Lévis 2-02
Saint-Rémi 3000 Chéateauguay 7-05
Saint-Robert 2800 Saint-Hyacinthe 6-01
Saint-Roch-de-I'Achigan 2800 L'Assomption 10-02
Saint-Roch-de-Richelieu 2850 Saint-Hyacinthe 6-01
Saint-Roch-Ouest 2800 L'Assomption 10-02
Saint-Rosaire 2400 Victoriaville 4-06
Saint-Samuel 2450 Victoriaville 4-06
Saint-Sauveur 2300 L’Assomption N/A
Saint-Sébastien 3000 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-04
Saint-Sévere (north of Route de I'Eglise) 2550 Trois-Rivieres 11-04
Saint-Sévére (south of Route de I'Eglise) 2600 Trois-Rivieres 11-04
Saint-Séverin (in Mauricie) 2300 Trois-Rivieres N/A
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality Service Centre Region-Zone*

Saint-Simon 2900 Saint-Hyacinthe 6-03
Saint-Sixte 2400 Gatineau N/A

Saint-Stanislas 2350 Trois-Riviéres 11-03
Saint-Stanislas-de-Kostka 3000 Chéateauguay 7-02
Saint-Sulpice 2900 L'Assomption 10-02
Saint-Sylvére 2400 Nicolet 4-03
Saint-Sylvestre (north section of Route 216) 2300 Sainte-Marie 2-02
Saint-Télesphore 2800 Chéateauguay 7-01
Saint-Théodore-d'Acton (east of Route 139) 2700 Saint-Hyacinthe 6-04
Saint-Théodore-d'Acton (west of Route 139) 2800 Saint-Hyacinthe 6-04
Saint-Thomas 2800 L'Assomption 10-03
Saint-Thuribe 2350 Lévis 2-03
Saint-Urbain-Premier 3000 Chateauguay 7-02
Saint-Valentin 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-05
Saint-Valere 2450 Victoriaville 4-06
Saint-Valérien-de-Milton 2800 Saint-Hyacinthe 5-01
Saint-Vallier 2400 Lévis 2-02
Saint-Wenceslas 2500 Nicolet 4-06
Saint-Zéphirin-de-Courval 2700 Nicolet 4-02
Saint-Zotique 2900 Chéateauguay 7-01
Sainte-Agathe-de-Lothiniére 2300 Lévis 2-02
Sainte-Angéle-de-Monnoir 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-01
Sainte-Angéle-de-Prémont 2450 Trois-Rivieres 11-03
Sainte-Anne-de-Beaupré 2350 Lévis 2-03
Sainte-Anne-de-Bellevue 2950 L'Assomption 10-01
Sainte-Anne-de-la-Pérade 2450 Trois-Rivieres 11-02
Sainte-Anne-de-la-Rochelle 2450 Sherbrooke N/A

Sainte-Anne-de-Sabrevois 2950 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-04
Sainte-Anne-de-Sorel 2800 Saint-Hyacinthe 6-01
Sainte-Anne-des-Lacs 2400 L’Assomption N/A

Sainte-Anne-des-Plaines 2700 L’Assomption 10-01
Sainte-Anne-du-Sault 2400 Victoriaville 4-06
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality

Service Centre

Region-Zone*

Sainte-Barbe 3000 Chéateauguay 7-03
Sainte-Brigide-d'Iberville 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-02
Sainte-Brigitte-des-Saults 2600 Nicolet 4-05
Sainte-Catherine 3000 Chéteauguay 7-04
Sainte-Catherine-de-Hatley 2450 Sherbrooke 5-02
Sainte-Catherine-de-la-Jacques-Cartier 2300 Lévis non-;or?eznsdector
Sainte-Cécile-de-Lévrard 2450 Nicolet 4-03
Sainte-Cécile-de-Milton 2800 Saint-Hyacinthe 5-01
Sainte-Christine (land registry lots of Canton d'Ely) 2500 Saint-Hyacinthe 5-01
glaEilr;t)e—Christine (except land registry lots of Canton 2600 Saint-Hyacinthe 6-04
Sainte-Clotilde-de-Chateauguay 2950 Chateauguay 7-05
Sainte-Clotilde-de-Horton 2500 Victoriaville 4-08
Sainte-Croix 2400 Lévis 2-02
Sainte-Edwidge-de-Clifton 2300 Sherbrooke N/A
Sainte-Elisabeth 2700 L'Assomption 10-03
Sainte-Elisabeth-de-Warwick 2500 | Victoriaville 4-08
Sainte-Eulalie 2500 Nicolet 4-06
Sainte-Famille 2400 Lévis 2-03
Sainte-Francoise 2400 Nicolet 2-01
Sainte-Geneviéve-de-Batiscan 2500 Trois-Rivieres 11-03
Sainte-Genevieve-de-Berthier 2750 L'Assomption 10-03
Sainte-Héléne-de-Bagot 2800 Saint-Hyacinthe 6-04
Sainte-Hénédine 2300 Sainte-Marie 2-02
Sainte-Julie 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Sainte-Julienne 2600 L'Assomption 10-02
Sainte-Justine-de-Newton 2800 Chéateauguay 7-01
Sainte-Madeleine 2900 Saint-Hyacinthe 6-05
Sainte-Marcelline-de-Kildare 2350 L'Assomption 10-03
Sainte-Marie-de-Blandford 2400 Nicolet 4-03
Sainte-Marie-Madeleine 2900 Saint-Hyacinthe 6-05
Sainte-Marie-Salomé 2800 L'Assomption 10-02
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality

Service Centre

Region-Zone*

Sainte-Marthe 2800 Chéateauguay 7-01
Sainte-Marthe-sur-le-Lac 2800 L’Assomption 10-01
Sainte-Martine 3000 Chéateauguay 7-02
Sainte-Mélanie 2500 L'Assomption 10-03
Sainte-Monique 2600 Nicolet 4-02
Sainte-Perpétue 2550 Nicolet 4-05
Sainte-Pétronille 2400 Lévis 2-03
Sainte-Sabine 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Sainte-Séraphine 2500 Victoriaville 4-08
Sainte-Sophie 2600 L’Assomption 10-01
Sainte-Sophie-de-Lévrard 2450 Nicolet 4-03
Sainte-Thérése 2800 L’Assomption 10-01
Sir&tI(;Ursule (north of Route Guérin and Route Sainte- 2450 Trois-Rivieres 11-04
oLl couth of Rote Gutr and Rowe Sane- | 550 | Trisveres
rstle o e west of Rang Beaupre) | 2600 |TroisRiveres 11-04
Sainte-Victoire-de-Sorel 2800 Saint-Hyacinthe 6-01
Salaberry-de-Valleyfield 3000 Chateauguay 7-02
Scott 2300 Sainte-Marie 2-02
Senneville 2950 L'Assomption 10-01
Shawinigan 2400 Trois-Rivieres N/A
Shawinigan-Sud 2450 Trois-Rivieres 11-03
Shawville 2450 Gatineau 8-01
Sheenboro 2450 Gatineau 8-01
Shefford 2450 Saint-Hyacinthe N/A
Sherbrooke 2450 Sherbrooke 5-02 and 5-03
Sorel-Tracy 2800 Saint-Hyacinthe 6-01
Stanbridge East 2850 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Stanbridge Station 2900 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-03
Stanstead 2500 Sherbrooke 5-02
Stanstead-Est 2550 Sherbrooke 5-02
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Compulsory and recommended standards for

Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

ANNEX 1

Municipality

Service Centre

Region-Zone*

Stoke (except Rang10 to Rang14) 2400 Sherbrooke 5-03
Stukely-Sud 2350 Sherbrooke N/A
Sutton 2500 Saint-Jean-sur-Richelieu N/A
Terrasse-Vaudreuil 2950 Chéateauguay 7-01
Terrebonne (except sector La Plaine) 2900 L'Assomption 10-01 and 10-02
Terrebonne (sector La Plaine) 2800 L'Assomption 10-01
Thorne 2300 Gatineau N/A
Thurso 2550 Gatineau 8-02
Tingwick (rangs 7, 8, and 9) 2300 Victoriaville 4-06
Tingwick (except rangs 7, 8, and 9) 2400 Victoriaville 4-06
Trés-Saint-Rédempteur 2700 Chateauguay 7-01
Trés-Saint-Sacrement 3000 Chéateauguay 7-03
Trois-Rivieres 2600 | Trois-Rivieres 1;%1111022
Ulverton 2500 Sherbrooke 5-03
Upton 2800 Saint-Hyacinthe 6-04
Val-Alain 2350 Lévis 2-01
Val-des-Monts (Rang 11 and the south section) 2550 Gatineau N/A
Val-des-Monts (except Rang 11 and the south section) 2350 Gatineau N/A
Val-Joli 2450 Sherbrooke 5-03
Valcourt (village and canton) 2450 Sherbrooke N/A
Varennes 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Vaudreuil-Dorion 2900 Chéateauguay 7-01
Vaudreuil-sur-le-Lac 2900 Chateauguay 7-01
Venise-en-Québec 3000 Saint-Jean-sur-Richelieu 14-04
Vercheres 2900 Saint-Hyacinthe 6-02
Victoriaville (sector Arthabaska) 2350 Victoriaville 4-06
Victoriaville (sector Victoriaville) 2450 Victoriaville 4-06
Villeroy 2350 Victoriaville 2-01
Waltham 2400 |Gatineau non-iz)onlegr']sdector
Warden 2450 Saint-Hyacinthe N/A
Warwick 2500 Victoriaville 4-08
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Compulsory and recommended standards for ANNEX 1
Cereals, Emerging Crops, Grain Corn and Oilseeds production 2024

Municipality Service Centre Region-Zone*
Waterloo 2450 Saint-Hyacinthe N/A
Waterville 2550 Sherbrooke 5-02
Westbury 2300 Sherbrooke 5-03
Westmount 2950 L'Assomption 10-01
Wickham 2600 Nicolet 4-04
Windsor 2450 Sherbrooke 5-03
Wotton 2300 Sherbrooke 5-03
Yamachiche 2600 Trois-Rivieres 11-01
Yamaska 2800 Saint-Hyacinthe 4-01 and 6-01
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Compulsory and recommended standards for Potato production 2024 ANNEX 2

1. COMPULSORY STANDARDS

Farming methods Compulsory standards

A. Seed types Seeds used will be of a superior or equal grade to the certified grade.

Seeding must be completed no later than the dates indicated in the Seeding

B. Seeding deadlines deadline table.

Seeding deadlines®

Varieties maturing after Varieties maturing in

La Financiere agricole Service Centres

115 days 115 days or less
Alma, Gatineau, Granby, La Prairie, L’Assomption, Lévis (excluding
Céte-Nord), Nicolet, Rouyn-Noranda, Saint-Hyacinthe, Saint-Jean- June 10 June 10
sur-Richelieu, Sainte-Marie, Sherbrooke, Trois-Rivieres, Victoriaville une une
Caplan, Rimouski, Riviére-du-Loup (excluding the loams of June 10 June 15
Kamouraska)
Riviére-du-Loup (for the loams of Kamouraska) June 10 June 20
Lévis (Cote-Nord) June 20 June 20

2. RECOMMENDED STANDARDS

Farming methods Recommended standards

A. Planning The number of hectares to be sown is planned according to the capacity to carry out all the
work, from sowing to harvesting, in a timely manner under the climatic conditions of a so-
called normal production season.

B. Drainage Proper soil drainage makes it possible for seeding and harvesting to be done in ideal
conditions at the best times of year. It also ensures that crops grow normally.
C. Tillage Any areas cleared or readied for seeding, subject to AOR provisions, were prepared
more than one year ago and are conducive to growing potatoes.
D. Fertilization - Soil analysis results and the presence of previous crops, green manure, organic
mulch and manure are considered when calculating the number of fertilizing units
to use.

- The number of fertilizing units (organic and mineral fertilizer) and the application
method comply with the tables published by CRAAQ or with the Plan
agroenvironnemental de fertilisation (PAEF) (agroenvironmental fertilizer plan), as
the case may be.

6 La Financiére agricole may however change these dates if seeding cannot be completed due to a covered
risk.



Compulsory and recommended standards for Potato production 2024 ANNEX 2

Farming methods

Recommended standards

Each variety’s specific needs are considered as defined in the Profils techniques et
agronomiques de cultivars de pommes de terre published by CRAAQ.

- Physiological disorders are reduced by using an application of calcium and boron

when seeding.

. p Huwater

The proper pHuwater range is between 5.2 and 6.2. For potato varieties susceptible to
common scab, the pH should not exceed 5.5.

. Weed control

All steps are taken to ensure proper weed control using registered pesticides,
mechanical processes and crop rotation.

. Disease and pest control

The recommendations of the Réseau d’avertissements phytosanitaires (RAP) and
those of CRAAQ, including for crop rotation, are applied for disease and pest control.

La Financiere agricole compensates farm producers for eventual non-recurring loss
related to seed pests on areas insured under crop insurance.

. Seeds

Soil temperature has reached at least 8°C.
Where seed can be cut, it is treated, after the cut, with a recommended fungicide.

The seed dosage recommended for the variety is respected. The dosage depends,
among other things, on the distance between plantations and the space between
rows.

Areas seeded with untested new varieties with unknown properties are limited to
10% of the total area and a maximum of ten hectares.

Top kill

Top kill dosages are adjusted according to foliage ripeness to prevent tubers from being
damaged by rapid top Kill.

. Harvesting

Potatoes to be stored are harvested when the air temperature is between 5 and 18°C.






